
Psa
Chapter 39

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–သီချင်းဆရာ–သ့ုိ
H5329

)לידיתון(
ယဒီထုန–်အတွက်
H3038

ידוּת֗וּן[ ]לִֽ
ယဒီထုန–်အတွက်
H3038

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ–ကျူး
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

רְתִּי אָמַ֗
ငါ–ပြော–၏
H0559

שְׁמְרָ֣ה אֶֽ
ငါ–ကာကွယ်–လိမ့်မည်
H8104

֮ דְרָכַי
ငါ–၏–လမ်း–များ
H1870

מֵחֲט֪וֹא
–အပြစ်–မှ
H2398

בִלְשׁ֫וֹנִ֥י
ငါ–၏–လျာ–၌
H3956

ה אֶשְׁמְרָ֥
ငါ–ကာကွယ်–လိမ့်မည်
H8104

י לְפִ֥
ငါ–၏–န ှတ်ု–ကုိ
H6310

מַחְס֑וֹם
န ှတ်ုလံှပ်
H4269

ד בְּעֹ֖
–ရိှနေ–စဥ်
H5704

ע רָשָׁ֣
မတရားသော–သူ
H7563

י׃ לְנֶגְדִּֽ
ငါ–၏–ရှေ့–၌
H5048

ငါသည်စကားဖြင့်မျှ မပြစ်မှားမည်အကြောင်း၊ ကုိယ်ကျင့်ကုိ သတိပြုမည်။ မတရားသောသူသည် ငါရှ့ေ့ မှာရိှစဉ်၊ 

ငါသည်ကုိယ်န ှတ်ုကုိ ချည်နေှာင်မည်ဟ ုငါပြော ထား၏။

נֶאֱלַמְ֣תִּי2
ငါ–အသံ–ဖြစ်–၏
H0481

ד֭וּמִיָּה
တိတ်ဆိတ်ခြင်း
H1747

יתִי הֶחֱשֵׁ֣
ငါ–တိတ်ဆိတ်–၏
H2814

מִטּ֑וֹב
–ကောင်း–မှ

י וּכְאֵבִ֥
–နငှ့်–ငါ–၏–နာကျင်ခြင်း
H3511

ר׃ נֶעְכָּֽ
န ှိးု–ခံ–၏
H5916

စကားမပြောဘဲအလျက်နေ၏။ ကောင်းသော အရာကုိပင် မပြော။ ထုိသ့ုိနေစဉ်၊ ငါသည် စိတ်ညစ်ညူး ခြင်းရိှ၏။

חַם־3
ပူ–၏
H2552

י  ׀לִבִּ֨
ငါ–၏–နလှုံး

י בְּקִרְבִּ֗
ငါ–၏–အထဲ–၌
H7130

י בַּהֲגִיגִ֥
ငါ–ဆင်ချင်–၌
H1901

תִבְעַר־
မီး–လောင်–၏

אֵשׁ֑
မီး
H0784

רְתִּי בַּ֗ דִּ֝
ငါ–ပြော–၏
H1696

בִּלְשֽׁוֹנִי׃
ငါ–၏–လျာ–၌
H3956

ကုိယ်အထဲမှာ နလှုံးပူဆွေးခြင်းရိှ၏။ ငါညည်း တွားစဉ်၊ မီးလောင်လေ၏။ ထုိအခါငါသည် န ှတ်ုမြွက်၏။

יעֵנִ֤י4 הוֹדִ֘
ငါ–့ကုိ–သိစေ–နငှ့်
H3045

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ
H3068

י קִצִּ֗
ငါ–၏–အဆံုး
H7093

ת וּמִדַּ֣
–နငှ့်–ငါ–၏–နေ့–များ–၏–အတုိင်းအတာ

יָמַי֣
ငါ–၏–နေ့–များ
H3117

מַה־
အဘယ်
H4100

יא הִ֑
ဖြစ်
H1931

ה דְעָ֗ אֵ֝
ငါ–သိ–မည်
H3045

מֶה־
အဘယ်မျှ
H4100

ל חָדֵ֥
ကုနသ်ော
H2310

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်ပျက် တတ်သော သဘောကုိသိရပါမည်အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ု ၏လမ်းဆံုးကုိ၎င်း၊ 

အကျွန်ပ်ု၏ အသက်အပုိင်းအခြားကုိ၎င်း သိစေတော်မူပါ။

הִנֵּ֤ה5
ကြည့်–လော့
H2009

׀טְפָח֨וֹת 
လက်ဝါး–များ
H2947

תַ֤תָּה נָ֘
ကုိယ်တော်–ပေး–၏
H5414

י יָמַ֗
ငါ–၏–နေ့–များ
H3117

י וְחֶלְדִּ֣
–နငှ့်–ငါ–၏–အသက်တမ်း
H2465

כְאַיִ֣ן
–မရိှခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H0369

ךָ נֶגְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–ရှေ့–၌
H5048

אַ֥ךְ
အမှန်
H0389

ל־ כָּֽ
အလုံး
H3605

בֶל הֶ֥
အညီှ
H1892

כָּל־
အလုံး
H3605

ם דָ֗ אָ֝
လူ
H0120

ב נִצָּ֥
ရပ်တည်
H5324

לָה׃ סֶֽ
စေလာ
H5542

အကျွန်ပ်ုအသက်တာကုိ တမုိက်မျှသာ ခန ့ထ်ား တော်မူပြီ။ အကျွန်ပ်ုအရွယ်သည် ရှေ့တော်၌ ဘာမျှ မဟတ်ုသက့ဲသ့ုိဖြစ်ပါ၏။ 

အကယ်စင်စစ် လမူည်သည် ကား၊ လ၏ူအထွဋ်သ့ုိ ရောက်သော်လည်း၊ အနတ္တသက် သက်ဖြစ်ပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/3038.htm
https://biblehub.com/hebrew/3038.htm
https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/1747.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/3511.htm
https://biblehub.com/hebrew/5916.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1901.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2310.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2465.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm


אַךְ־6
အမှန်
H0389

׀בְּצֶ֤לֶם 
–ပံုရိပ်–၌
H6754

תְהַלֶּךְ־ יִֽ
သူ–လှောက်–၏
H1980

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

אַךְ־
အမှန်
H0389

בֶל הֶ֥
အညီှ
H1892

יֶהֱמָי֑וּן
သူတုိ့–ဆူညံ–၏
H1993

ר יִצְ֝בֹּ֗
သူ–စု–၏
H6651

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

ע יֵדַ֥
သိ
H3045

מִי־
မည်သူ
H4310

ם׃ אֹסְפָֽ
သူတုိ့–ကုိ–စုသိမ်း–၏
H0622

အကယ်စင်စစ်လသူည် အရိပ်၌သာ ကျင်လည် ပါ၏။ အကယ်စင်စစ် လသူည် အရိပ်၌သာ ကျင်လည် ပါ၏။ အကယ်စင်စစ် 

လတုိူ့သည် အကျ ိုးမဲပင်ပနး်ကြ ပါ၏။ ဥစ္စာကုိဆည်းဖူးသော်လည်း အဘယ်သူရအံသ့ည် ကုိ မသိရပါ။

ה7 וְעַתָּ֣
–နငှ့်–ယခု
H6258

מַה־
အဘယ်
H4100

יתִי קִּוִּ֣
ငါ–အောင့်–မှျင်–၏

אֲדֹנָי֑
သခင်
H0136

י תּ֝וֹחַלְתִּ֗
ငါ–၏–အောင့်–မှျင်ခြင်း
H8431

לְךָ֣
ကုိယ်တော်–အတွက်

יא׃ הִֽ
ဖြစ်
H1931

ယခုမူကား၊ အကျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သ့ုိ မြော်လင့်ရပါမည်နည်း။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်၌ သာ 

မြော်လင့်စရာအကြောင်းရိှပါ၏။

מִכָּל־8
–ငါ–၏–အလုံး–မှ
H3605

פְּשָׁעַ֥י
ငါ–၏–လနွက်ျူးခြင်း–များ
H6588

הַצִּילֵנִ֑י
ငါ–့ကုိ–ကယ်တင်–နငှ့်
H5337

ת חֶרְפַּ֥
ကဲရ့ဲခြင်း
H2781

ל נָבָ֝֗
မုိက်–၏
H5036

אַל־
မ
H0408

נִי׃ תְּשִׂימֵֽ
ငါ–့ကုိ–ချမှနငှ့်

ပြစ်မှားမိသမျှသောအပြစ်တုိ့မှ အကျွန်ပ်ုကုိ လွှတ်တော်မူပါ။ မုိက်သော သူတုိ့၏ က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံစေတော်မမူပါနငှ့်။

נֶאֱ֭לַמְתִּי9
ငါ–အသံ–ဖြစ်–၏
H0481

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶפְתַּח־
ငါ–၏–န ှတ်ု–ကုိ–ဖွင့်

י פִּ֑
ငါ–၏–န ှတ်ု
H6310

י כִּ֖
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

ׂיתָ׃ עָשִֽ
ပြု–၏

ကုိယ်တော်စီရင်တော်မူရာ ဖြစ်သောကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုပြောစရာမရ။ န ှတ်ုကုိ မဖွင့်ဘဲနေရပါ၏။

הָסֵר10֣
ဖယ်ရှား–နငှ့်
H5493

מֵעָלַי֣
ငါ–့အပေါ–်မှ

נִגְעֶךָ֑
ကုိယ်တော်–၏–နာကျင်
H5061

ת מִתִּגְרַ֥
–ကုိယ်တော်–၏–လက်–၏–ရုိက်ချက်–မှ
H8409

יָדְ֝ךָ֗
ကုိယ်တော်–၏–လက်
H3027

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יתִי׃ כָלִֽ
ကုန–်၏
H3615

အကျွန်ပ်ုကုိ ဒဏ်ခတ်တော်မမူပါနငှ့်ဦး။ လက်တော်အောက်၌ ဆံုမခြင်းကုိခံရ၍ အားကုနပ်ါပြီ။

ח֤וֹת11 תוֹכָ֘ בְּֽ
–ဆံုးမ–များ–၌

עַל־
–အပေါ–်၌

ן  ׀עָוֹ֨
အပြစ်
H5771

רְתָּ יִסַּ֬
ကုိယ်တော်–ဆံုးမ–၏
H3256

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

מֶס וַתֶּ֣
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–လည်စေ–၏
H4529

כָּעָשׁ֣
–ကုိးယင်–က့ဲသ့ုိ

חֲמוּד֑וֹ
သူ–၏–အလိဆုနဒ္

אַ֤ךְ
အမှန်
H0389

בֶל הֶ֖
အညီှ
H1892

כָּל־
အလုံး
H3605

אָדָ֣ם
လူ
H0120

לָה׃ סֶֽ
စေလာ
H5542

ကုိယ်တော်သည် လတုိူ့အပြစ်ကြောင့် ဆံုးမ၍ ဒဏ်ခတ်တော်မူလျှင်၊ ပုိးရွဖျက်တတ်သက့ဲသ့ုိ၊ လတုိူ့၏ တင့်တယ်ခြင်းအသရေကုိ 

ပြယ်ပျောက်စေတော်မူ၏။ အကယ်စင်စစ်လခူပ်သိမ်းတုိ့သည် အနတ္တသက်သက် ဖြစ်ကြပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/8409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4529.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm


ׁמְעָ֥ה־12 שִֽ
ကြား–နငှ့်
H8085

י  ׀תְפִלָּתִ֨
ငါ–၏–ဆုတောင်း
H8605

יְהוָ֡ה
ယေဟောဝါ
H3068

י  ׀וְשַׁוְעָתִ֨
–နငှ့်–ငါ–၏–အော်မြည်ခြင်း
H7775

֮ הַאֲזִינָה
နာထောင်–နငှ့်
H0238

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

י דִּמְעָתִ֗
ငါ–၏–မျက်ရည်
H1832

ל־ אַֽ
မ
H0408

שׁ חֱרַ֥ תֶּ֫
တိတ်ဆိတ်–နငှ့်

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

גֵר֣
စားနးီ
H1616

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

ךְ עִמָּ֑
ကုိယ်တော်–နငှ့်အတူ

ב תּ֝וֹשָׁ֗
ကုိယ်တော်–၏–နေ–သူ

כְּכָל־
–အလုံး–က့ဲသ့ုိ
H3605

י׃ אֲבוֹתָֽ
ငါ–၏–ဘုိးဘေး–များ
H0001

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုဆုတောင်းခြင်း ပဌနာကုိ ကြားတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုအောဟစ်သော အသံကုိ နားထောင်တော်မူပါ။ 

အကျွန်ပ်ုမျက်ရည်ကုိ ကြည့်၍ နေတော်မမူပါနငှ့်။ ဘုိးဘေးအပေါင်းတုိ့သည် ဖြစ်ဘူးသက့ဲသ့ုိ၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရှေ့တော်၌ဧည့်သည် 

အာဂနတု္ဖြစ်၏။

ע13 הָשַׁ֣
ကြည့်–နငှ့်
H8159

נִּי מִמֶּ֣
ငါ–့မှ

וְאַבְלִ֑יגָה
–နငှ့်–ငါ–နစ်ှသိမ်–ရစေ
H1082

בְּטֶ֖רֶם
မတုိင်ခင်
H2962

אֵלֵךְ֣
ငါ–သွား–လိမ့်မည်
H3212

וְאֵינֶֽנִּי׃
–နငှ့်–ငါ–မရိှ
H0369

အကျွန်ပ်ုသည် ရွေ့သွား၍ မပျောက်မီှတွင် သက်သာရမည်အကြောင်း၊ မျက်နာှလွှဲတော်မူပါ။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7775.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm

